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Record of Witness Testimony 96 
Here stands Ms Stanisława Czerwińska born on 7 March 1900 
in Warsaw , occupation bookbinder 
religion Roman Catholic , parents’ forenames Jan and Maria 
last place of residence in Poland Warsaw 
current place of residence Warsaw, ulica Poznańska [lit. ‘Poznańska Street, Warsaw’] 
 
who – having been cautioned as to the importance of truthful testimony as well as to the responsibility 
for, and consequences of, false testimony – hereby declares as follows: 
I was interned at the concentration camp in Mauthausen 
from autumn 1944 to Ravensbrück [sic] as a political prisoner six weeks 
bearing the number 67683 and wearing a  red -coloured triangle 
with the letter P. 
I was later interned in Jugendlager [lit. ‘Youth Camp’, Ger.] and then Rechlin one page appended 
from September 1944 to January 1945 
(Jugendlager until January 1945, Rechlin until March). On 1 April, I was brought back to Ravensbrück. On 1 
May, I was brought to Sweden. 
 
 Asked whether, with regard to my internment and my labour at the concentration camp, I 
possess any particular knowledge about how the camp was organized, how prisoners were treated, their 
living and working conditions, medical and pastoral care, the hygienic conditions in the camp, or any 
particular events concerning any aspect of camp life, I state as follows: 
The testimony consists of [note written above text] three pages of handwriting and describes the following 
[/note]: 

1)  Experiences during the Warsaw Uprising 
2)  Departure for Mauthausen, accommodation in tents 
3)  Ravensbrück – confiscation of belongings, poor accommodation conditions, filth, lice, prolonged 

standing at Appell [roll call assembly, Ger.], hard labour, camp diet, hunger, beatings during work, 
selections 

4)  Rechlin – putting up barricades, digging trenches 
 
 
 
 
 BLOM’S PRINTING, LUND 
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Testimony of Stanisława Czerwińska 
On 1 September during the uprising, I was arrested in the Old Old Town. I had been holed up in a cellar during 
the heavy month-long bombardment. We had gone through a lot of strife to capture the building I was in. At 
night, we would put up barricades. The shells would fall beside us and I lost my hearing then. We were 
subjected to these awful torments for a month, until [the Germans] took us out of the cellar by force. They led us 
to a church in Wola, locked us inside, and took the men away – I don’t know where. They took the children as 
well and left only the women. We were held there for several hours; then they herded us off to railway wagons 
and transported us to Pruszków. From there, they took us straight to Mauthausen. The journey took a week. We 
had nothing – no luggage – and we were terribly hungry. At the stops along the way, civilians would give us a 
little bread. I arrived on 15 September. They led us to tents where they ordered us to lie down on straw-stuffed 
mattresses on the ground. The blankets they gave us to cover ourselves with were teeming with lice. The cold, 
hunger, and separation from our families absolutely devastated us, but unfortunately I was at Mauthausen only 
one week before they took us back to the cattle wagons and transported us to Ravensbrück, There, they took all 
of our clothing from us and gave us filthy, lice-infested dresses. They handed us over to a block where there 
were 500 of us women altogether; we slept three to a bed. We would get up at 3.00 a.m. and go straight to 
Appell; being under quarantine, we would stand until 9 a.m. After a week, they began taking us to work, and all 
day long, apart for lunchtime, we would shovel sand from one place to another without any break. Lunch was 
three-quarters of a litre of soup and nothing more. A piece of bread a some margarine in the evening, coffee in 
the morning – not always for everyone. I didn’t always have the strength to work. When my arms gave out, the 
shovel would slip out of my hands and then they would beat and shove [illegible crossing-out] – ‘Schnell! 
Arbeit! [Hurry up! Work!]’. When she [sic] had singled out the weakest woman, she would beat her until she 
collapsed and had to be carried back to the camp. Such punishment befell me as well; I was struck in the head 
several times, and so many times in the back that it’s difficult to say. But my head isn’t right anymore; my 
hearing and memory aren’t what they were. Five months later there at Ravensbrück, they were choosing the 
thinnest women with swollen legs at selections – well, them and whomever he [sic] felt like. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



As there were too few sick women, they called forward all of the Warsaw evacuees. And they took many of 
them aside and said they were going to be set free. Unfortunately, they took us to Jugendlager; they held us 
[illegible crossing-out] outside for an entire day. This Jugendlager was a death camp: from there, they would 
take us away to the chimney and poison us with soup that had saltpetre mixed in; the sick went uncared for and 
any woman running a high fever was taken to the chimney. Appells lasted all day long. They took all of our 
coats away. The auzjerka [woman guard, from Ger. Aufseherin] would punish us by dousing us with cold water, 
and they came up with all sorts of torments. Anyone who was faint during Appell would be taken to the 
chimney. I was taken onto a transport, thanks to which I was saved. I made it through all the selections and all 
the tragic Appells, and then miraculously I was chosen for this transport. I was taken away to Rechlin. There, we 
dug trenches and put up barricades. They were trying to exhaust us so as to drain us of our strength, but the open 
air and the sight of those aeroplanes of ours gave us strength and hope that it wouldn’t be long yet. After the 
ditches were done, we walked eighteen kilometres to a woodland from which we would bring wood back to the 
camp. It was a job they had thought up in order to wear us down. 
Two months later, they brought us back to the Ravensbrück camp and handed us over to the Strafblock 
[punishment block, Ger.]. They gave out Red Cross parcels and nothing else. The parcels contained a lot of fatty 
and tinned food, yet we got no bread for a week – only soup and nothing else. What with the starved and 
haggard state we were in, when we feasted on this fatty food I ended up with severe diarrhoea and stomach 
upset. A week later when they summoned us for transport, they gave us another parcel and put us into cattle 
wagons. Not knowing where we were headed, we would hop off the train when it stopped and look for water. 
Then we would boil the water out in the open and add the tinned food to it. There were 100 people in each 
wagon; it was so crowded and I was so sick that I didn’t know whether I was sleeping on someone else’s legs or 
backside, because there was no space whatsoever. Something I will never forget – even though I was horribly ill 
and can remember nothing else – is the train coming to a halt in Denmark. They opened up the wagons and we 
were greeted by a Danish priest who blessed us with his hand. At that moment I felt like I was born again – was 
the priest blessing us a dream? Was it possible that we were still human? Now I am happy that we have been 
taken in by Sweden. May God reward the entire Swedish nation. 
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Read and signed Stanisława Czerwińska 
 
 Recorded by N. Łukaszuk 
      H.D. 
This record was taken down in my presence by Ms Nela Łukaszuk with witness Stanisława Czerwińska. The 
facts mentioned are corroborated by other accounts in our collections. 
     H. Dziedzicka 
      Institute Assistant 
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